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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Acura RL

TOOLS:  None required.

LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the dash behind the glove compartment assembly on the passenger side of the vehicle.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 While sitting in the passenger seat, remove glove box to gain access to the recirculation housing where the cabin filters (2) will 	

	 be found.

  2.	 Remove the trunk opener main switch connector, the self-tapping screws and the glove box back cover.

  3.	 Now with the recirculation housing exposed, remove the recirculation housing cover.

  4.	 Turn the ignition switch to ON and set the recirculation control switch to RECIRCULATE.

  5.	 Pull the filter assemblies out of the recirculation housing. Separate the first filter assembly from the second filter assembly. 		

  6.	 Remove the first filter from the filter assembly.

  7.	 Pull the second filter assembly out of the recirculation housing. Remove the second filter from the filter assembly.

  8.	 Insert new cabin filters into both the first and the second filter assembly units.

  9.	 Re-insert both filter assembly units (one at a time) back into the recirculation housing.

10.	 Reset recirculation switch back to original setting and turn ignition switch OFF.

11.	 Close and secure recirculation housing cover.

12.	 Re-attach the glove box back cover, the self-tapping screws, and the trunk opener main switch connector. 

13.	 Secure the glove box back into its original position.

14.	 Close glove box.

45 minutes or less
45 minutes ou moins
45 minutos máx.



Outils : Aucun

Emplacement du filtre de cabine : Sous le tableau de bord derrière le compartiment à gants 

sur le côté passager du véhicule.

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1. 	En étant assis dans le siège passager, enlevez la boîte à gants pour avoir accès au bâti de 	

	 recyclage où les filtres (2) de cabine seront trouvés.

  2. 	Enlevez le connecteur du commutateur principal de l’ouvre-coffre, les vis autotaraudeuses 	

	 et le couvercle arrière de la boîte à gants.

  3. 	Maintenant, en ayant le bâti de recyclage exposé, enlevez le couvercle du bâti de 		

	 recyclage.

  4. 	Mettez le commutateur d’allumage sur ON (Marche) et mettez le commutateur de 		

	 commande de recyclage sur RECIRCULATE/RECYCLER.

  5. 	Retirez les ensembles filtre du bâti de recyclage. Séparez le premier ensemble filtre du 	

	 second.

  6. 	Enlevez le premier filtre de l’ensemble filtre.

  7. 	Retirez le deuxième ensemble filtre du bâti de recyclage. Enlevez le deuxième filtre de 	

	 l’ensemble filtre.

  8. 	Introduisez les nouveaux filtres de cabine dans le premier et le second ensemble filtre.

  9. 	Introduisez de nouveau les ensembles filtre (un à la fois) dans le bâti de recyclage.

10. 	Remettez le commutateur de recyclage de nouveau sur son réglage original et mettez le 	

	 commutateur d’allumage sur OFF / Arrêt.

11. 	 Fermez et fixez le couvercle du bâti de recyclage.

12. 	Attachez de nouveau le couvercle arrière de la boîte à gants, les vis auto-taraudeuses, et 	

	 le connecteur du commutateur principal de l’ouvre-coffre.

13. 	Installez et fixez la boîte à gants de nouveau dans sa position originale.

14. 	Fermez la boîte à gants.

Herramientas: No se requieren.

Lugar del filtro de cabina: Debajo del tablero de instrumentos detrás del conjunto de 

guantera en el lado del pasajero del vehículo.

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro.

  1. 	Estando sentado en el asiento del pasajero, quite la guantera para obtener acceso a la 	

	 caja de recirculación donde se encontrarán los filtros de cabina (2).

  2. 	Quite el conector del interruptor principal del abridor del baúl, los tornillos autorroscantes y 	

	 la tapa trasera de la guantera. 

  3. 	Con la caja de recirculación expuesta, quite la tapa de la caja de recirculación.

  4. 	Ponga el encendido en la posición ENCENDIDO y ponga el conmutador de control de 	

	 recirculación en RECIRCULAR.

  5. 	Hale los conjuntos de filtro fuera de la caja de recirculación. Separe el primer conjunto de 	

	 filtro del segundo conjunto de filtro.

  6. 	Quite el primer filtro del conjunto de filtro.

  7. 	Saque el segundo conjunto de filtro fuera de la caja de recirculación. Quite el segundo 	

	 filtro del conjunto de filtro.

  8. 	Inserte filtros de cabina nuevos en la primera y segunda unidad de conjunto de filtro.

  9. 	Reinserte ambas unidades de conjunto de filtro (una a la vez) de nuevo en la caja de 	

	 recirculación.

10. 	Pase el conmutador de recirculación a su posición original y apague el encendido.

11. 	 Cierre y sujete la tapa de la caja de recirculación.

12. 	Reconecte la tapa trasera de la guantera, los tornillos autorroscantes y el conector del 	

	 conmutador principal del abridor del baúl.

13.	 Sujete la guantera en su posición original.

14. 	Cierre la guantera.


